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			Personer

			Bogislav af Hród:

			Vendisk vasalfyrste, grusom tyran, nu død.

			 

			Ravn:

			Prins Vatslav, egentlig Vratislav Hrafn af Hród, fyrstens søn.

			 

			Ilona (Iliana):

			Kammerherrens 16-årige datter.

			 

			Tasso:

			Ung romantisk anlagt borgvagt fra Hród.

			 

			Rikke (Rikissa):

			Ilonas tidligere barnepige og bedste ven.

			 

			Alle er flygtet fra Hród over Østersøen til Ôsterlen.

			 

			–––

			 

			Jeppe:

			Rikkes mand, bonde og fisker i Österlen.

			 

			Kristin:

			Ung skåning som har fået en skidt start i livet.

			 

			Odo:

			Ravns onde ældre bror, tilbage i Hród.

			 

			Samt en pæn samling forstyrrende, udisciplinerede og uforklarlige elementer fra andre verdener og tider.

		


		
			FØRSTE DEL

			TILFÆLDIGHEDERNES SPIL

		


		
			Kapitel 1

			År 1420

			 

			Spredte snefnug mødte Ravn, da han red væk fra Sandhammaren denne kolde, bitre morgen. Det var stadig mere mørkt end lyst, og hjertet var tungt af sorg og magtesløshed.

			Da det lysnede svagt, mens han red længere ind i landet, blev han overrasket over det hvide landskab. Så stor forskel var der altså mellem det milde kystklima og baglandets.

			Han slog hætten op på sin tykke vadmelskutte og fandt skindhandskerne frem, som han ikke havde troet, han skulle få brug for.

			Ingen kunne se på denne rustikt og robust klædte rytter, at han var fyrstesøn. Prins Vratislav Hrafn af Hród, kaldet Vatslav hjemme i borgen og på fremmede kyster. Her, i Österlen i Skåneland havde han taget mellemnavnet valgt af sin mor til sig og blev kaldt Ravn. Prinsetitlen var han færdig med.

			Hesten fik sværere ved at komme fremad og måtte skiftevis træde dybt i pakkede snedriver og lerjord. Nogen vej var der ikke at se. ”Kig efter kirketårnene,” havde Jeppe sagt.

			Javist, men hvilke kirker? Österlen så ud til at have en del, og sletterne var vide. Man kunne se flere tårne på én gang.

			Ravn forsøgte at vælge det rigtige. Bondegårdene var få og spredte, men ved en kirke måtte der findes gårde, hvor man kunne spørge om vej, både til hans slægtsgård og til klostret i Tumatorp.

			Sikke hurtigt alting var sket, efter han var kommet hjem til Hród for kun nogle få måneder siden! Han var kun vendt hjem for at gøre op efter at have flakket omkring til lands og til vands i flere år. Hvilken drejning havde hans liv ikke taget, da han mødte kammerherrens lille, barnlige datter i borgen? Iliana, nu kaldet Ilona.

			Stakkels pige, så svært det havde været at efterlade hende ved Sandhammaren! I trygge hænder, ja, men hendes fortvivlelse over, at han forlod hende, skar i ham endnu.

			Men han måtte.

			Ravn holdt hesten an og lyttede til stilheden på de øde sletter. Hvordan var hans liv blevet, som det var?

			Han prøvede at tænke tilbage.

			Langt tilbage, til den dag, hvor han fik at vide, at hans vidunderlige mor ikke havde haft en naturlig død, som det ellers blev hævdet. Hun var blevet snigmyrdet af sin mand, Ravns far, den onde vasalfyrste, Bogislav af Hród. For en yngre, mere velhavende kvindes skyld.

			For ikke selv at blive til morder i sin ubændige forbitrelse, havde Ravn forladt vasalriget for aldrig mere at vende tilbage. Troede han da.

			Måneder og år senere, ved den høst, som netop var gået, var han alligevel tilbage i borgen.

			Meget var sket der siden sidst. Meget ondt. Hans far var inderligt hadet af folket og af nabostaternes småfyrster. Det tysk-romerske kejserdømme ville have fingrene i Hród og udradere det som selvstændigt rige.

			Farens værste ’påfund’ anså Ravn for at være den sjældent brutale jagt på de to små, sagnomspundne naturvæsener fra Skoven udenfor dagen.

			Som barn havde Ravn været realist. Ånder og troldtøj fandtes ikke. Siden var han blevet tvunget til at ændre mening. For nu stod han her med fire uforklarlige gåder. Som han var nødt til at forsøge at løse.

			Den første var naturvæsenerne. De fandtes! De var ikke bare en myte fra Skoven udenfor dagen. Han kendte myten ...

			En gang for længe, længe siden hændte noget, som endnu delvist lå i det skjulte, i vasalriget Hród ved Østersøens kyst. Efterhånden var mere og mere blevet klart for Ravn og hans venner, om hvad der var sket, men endnu famlede de i et stort mørke.

			Sagnet fortalte, at den, som fangede to små naturvæsener — dem begge — ville få al verdens og himlens lykke.

			Og da Ravn kom hjem dette efterår, mødte han den lille, forvildede Iliana og hørte om fyrstens nådesløse jagt, om hans tolv mest blodtørstige jægere, som det var lykkedes at fange det ene væsen til fyrsten. Og Iliana, nu Ilona, havde en hemmelighed, som hun delte med Ravn. I borgens kælder blev det lille væsen holdt fanget, og Ilona havde givet det mad og forsøgt at befri det, men uden held.

			Ravn, som havde helt andre planer, havde skubbet dem til side for at hjælpe Ilona med fangen. Men heller ikke de havde kunnet åbne buret, hvis ikke de havde søgt hjælp hos den frygtede Ulveklan, som boede på den anden side af Skoven udenfor dagen. På deres boplads havde Ilona fundet en ulv af rav og en benfløjte med runer på.

			Det var gåde nummer to. Hvorfor larmede disse genstande øredøvende, så snart de kom i nærheden af Ilona?

			Ulveklanen, en samling skindklædte, hærgede og mølædte halvvilde og deres lige så afrakkede hund, holdt det andet lille væsen under beskyttelse. Derfor havde Bogislavs jægere ikke fundet det. Ulvemændene lovede at hjælpe til med at befri fangen, men da alle var ankommet i kælderdybet, var der udbrudt oprør, og fyrsten var flygtet over Østersøen. Med sig havde han buret med fangen. ”Ud på havet?” havde Ulvemanden sagt. ”Så har han gravet sin egen grav.”

			De fulgte efter; Ravn, Ilona og Ulveklanen samt slotsvagten Tasso. Ravn havde sin mødrene gård i Österlen, og Ilona ville opsøge sin bedste ven, barnepigen Rikke, som var stukket af tidligere, væk fra fyrstens tilnærmelser.

			Ombord på skibet opdagede Ravn, at Ulveklanen bestod af gengangere fra en ukendt fortid.

			De var gåde nummer tre.

			Ravn skyndede på hesten igen, men det gik langsomt i Skånelands forræderiske sne, som pakker sig i stenhårde, ufremkommelige driver. Han red med bøjet hoved, som om han ville gemme sig for de seneste dages tunge hændelser.

			De var kommet godt i havn i Skillinge. Men fyrstens kogge var gået på grund ved Sandhammaren. Bogislav havde forsøgt at redde sig i land, flydende på buret, der blev smidt overbord. Men den lille fange i buret, en padde, havde givet ham det endelige banesår.

			Ravn og rejsekammeraterne havde fundet fyrsten død på stranden og havde begravet ham. Det lykkedes dem at trække buret i land og befri fangen. Begge skovvæsener, padden Vodja, Nøkkens søn, og den lille elverpige Lesinka — begge var de elverdronningens hjertebørn — kunne endelig genforenes, og deres lykke var stor. Imidlertid var det kun på særlige dage i året at de kunne kommunikere med mennesker, så de forsvandt snart ind i deres egen dimension.

			Han tænkte på, hvad de små væsener havde gjort ved Ilona, som de syntes at forgude. Det var de ikke alene om, tænkte han sammenbidt. De havde rørt ved hende, så hun fik nye egenskaber. Vodja havde forsøgt at gøre hende til en elver, kun halvvejs med succes, gudskelov. Lesinka havde givet hende evnen til at se ind i fremtiden. Og ja, fremsynet havde hun været. Havde mærket at Rikke og hendes mand, den skånske bonde og fisker, Jeppe, var i nød. Siden havde Ilona opfordret dem til at tage hånd om Jeppes bror Algot, og reddet ham fra at blive forgiftet til døde.

			Og nu havde Ilona insisteret på, at Ravn skulle ride så hurtigt som muligt hjem til sit mødrene gods, hvor der var fortvivlet brug for ham.

			Ravn vidste godt, at Ilona ønskede ham hos sig — men hun havde ikke tænkt på sig selv. Sådan var hun. Men hendes bøn om, at han skulle komme tilbage, kunne han ikke opfylde, og han havde ikke kunnet fortælle hvorfor.

			Nej, det her gik ikke, hesten led. De smalle hove trampede igennem og blev gang på gang siddende fast i den hårde sne.

			”Vi må ud mod kysten igen, gamle ven,” sagde han og klappede hesten på manken. ”Det var dumt af mig at forsøge at snige mig tværs over sletterne til min mors hjem. Jeg vidste ikke, at her lå så meget sne. Vi må følge kysten opad. Så kommer vi til Tumatorp kloster først, det havde jeg ikke planlagt. Men derfra er der ikke så langt til godset, hvis jeg husker rigtigt.”

			Han vendte hesten i retning af det, der måtte være Skillinge. Det var længe siden, han havde været her, kun som barn, men på ridtet til Hagestad for nogle dage siden, syntes han, at han havde genkendt Vallby kirketårn og Östra Hobys. Så burde Skillinge være tæt på.

			Og derfra kendte han vejen nordpå. Langs kysten. Et stykke, i hvert fald.

			Gud, så hjælpeløs han følte sig! Og så ensom. Han savnede vennerne, og han savnede Ilona så inderligt. Længtes efter at høre hendes stemme, længtes efter at se lyset, som tændtes i hendes øjne, høre hende le, bare se på hende.

			Nej, det her gik ikke.

			Man kan ikke elske en femtenårig — undskyld, sekstenårig — naiv, unge pige, som langsomt forvandles til en fortryllende, erotisk elver. Elverpiger er vel for katten ikke erotiske? Eller er de? Der findes vel den ene og den anden slags?

			Ravn trak skuldrene ind for at værne sig og svøbte sig bedre i den store kutte. Ikke mod kulden, snarere mod sine forbudte tanker. Han havde ingen ret til at drømme om nogen pige. Ikke han.

			Tankerne på andre spor! Den fjerde gåde.

			Allerede under overfarten fra Hród var det dukket op, og det lod til at forfølge dem. Noget stort og mørkt, som en sky eller en skygge, som nærmest ledte efter dem, endnu ret langt bort, men det nærmede sig.

			Ravn havde ikke set det uforklarlige i dag, og det bekymrede ham, meget. For det betød, at det ikke var ham, der var målet. Det var nogen af dem, han havde ladt bag sig.

			Ulveklanens talsmand vidste, hvad det dunkle og hadefulde var. Han havde forklaret det aftenen før. Måneheksen, en urgammel troldkælling, var blevet så grundigt henrettet, halshugget og jordet og dæmonuddrevet, at hun end ikke formåede at gå igen. I stedet søgte hendes onde sjæl, den mørke skygge, efter et menneske lige så råddent og ondt som hun, for at tage plads i det menneskes sjæl. Bogislav af Hród havde været en af dem. Nu var han død — derfor måtte skyggen på jagt efter en ny.

			Det var de fire gådefulde elementer. Hurtigt nok ville han møde det femte.

			Og alle var forbundet med hinanden over afgrundsdybe spænd af tidsaldre.

			Men det vidste Ravn ingenting om — endnu.

			Nå, dér så han havet igen! Og snedækket var gradvist blevet tyndere, det hele føltes lettere nu. Hestens skridt var ivrige, den var sikkert sulten. Han måtte nok blive i Skillinge, havde spildt en masse tid på sin ’genvej’.

			Ravn mærkede, hvordan han hele tiden måtte ændre planer. Som i dag. Ride til klostret i Tumatorp først, trods det at Ilona udtrykkeligt havde fremhævet vigtigheden af, at han kom hurtigt til godset. Det hastede.

			Så kunne han vel gøre en kort visit i klosteret, der var stadig noget, han måtte spørge munkene om. Og siden fortsætte mod sin mors barndomsgård; der var ikke lang vej imellem, nej.

			Helt fra begyndelsen havde han måttet ændre planer. Han var vendt hjem til Hród fra sin omkringflakken, for en sidste opgave: At befri landet for tyrannen — men også for at få en personlig hævn. Han ville tilintetgøre Bogislav, som havde begået mordet på hans mor. Ravn havde været parat til at dø i værste fald.

			Nå, den sag havde fyrsten ordnet selv, med god hjælp fra padden Vodja.

			Så havde alting ændret sig. Ilona, kæreste, lille pige, hvad har du gjort ved mig? Jeg, som var så sikker, så målbevidst!

			I hvert fald måtte han se til godset, finde ud af, om noget var galt. Derefter ville han vende tilbage til klosteret for at blive, til hans tid var inde.

			Hans ansigt trak sig sammen i uendelig sorg. Ilona. Han følte et stort tomrum af savn og længsel og lyst til hende. Han skulle aldrig se hende mere.

			For Ravn var døende. Han var kommet hjem for at dø.

		


		
			Kapitel 2

			Ved Sandhammaren sled og puklede de for at fragte alt fra den lille, usle fiskerhytte hjem til Hagestad. Glade og oprømte løb de i vejen for hinanden og hentede ting og sager og lastede kærren. Jeppe var ivrig, og Rikke var lykkelig. Gammelmor traskede i hælene på dem og kom med formaninger og gik helt og aldeles i vejen. De havde stor hjælp af Tasso, men Ilona snøvlede og græd, så hun ikke så, hvor hun gik, fordi Ravn var borte. Rikke satte hende til at passe børnene i stedet. Det gik bedre.

			Hesten havde trukket et par læs, Algot havde hilst velkommen til alle fra sin seng på gården i Hagestad, plejet af nabokonen. Han så langt bedre ud, syntes Jeppe lettet.

			Men så var det, at Tasso begyndte at blive rastløs. Jo, på forespørgsel indrømmede han, at han havde et ærinde ...

			”Til Valleberga, måske?” sagde Jeppe tørt.

			Ja, det var nok sådan, det var.

			Jeppe afgjorde: ”Vi får resten med på et sidste læs. Samt børn og gamle. Det klarer du vel, ikke sandt?”

			Tasso så mod himlen og sagde, at jo, det gjorde han vel. Og kvalte et suk.

			 

			De sad på læsset med hver sit barn i favnen, Ilona og Rikke. De havde faktisk fået det hele med sig denne sidste gang, bortset fra Jeppes fiskegrej, som skulle blive tilbage i nærheden af båden. Tasso red ved siden af med fuldt lastet hest, og Jeppe gik med tømmerne i hånden. Der var ganske enkelt ikke plads til ham noget sted, kærren var overfyldt.

			Ilona svøbte sin kappe tættere om den toårige. Det var en grå og kølig dag.

			Rikke rystede bekymret på hovedet: ”Nu må du holde op med at snøfte, Ilona. Du har været i gang hele dagen, og kolde tårer i ansigtet er ikke godt.”

			”Men han kommer ikke tilbage,” græd Ilona. ”Jeg forstår det ikke.”

			Rikke lænede sig frem og lagde en trøstende hånd på hendes arm. ”Ravn har hjulpet både dig og alle os andre helt utrolig meget. Men han er en prins, glem ikke det! Han må leve sit eget liv.”

			”Han var min ven,” peb Ilona. ”Det troede jeg. At vi skulle ses igen engang. Igen. Senere. Men nej!”

			Rikke sagde nøgternt: ”Tænk nu på noget andet! Har du set nogen af vore følgesvende i dag? Ulveklanen? Hunden? Den der uhyggelige skygge?”

			Ilona trak ærmet over ansigtet og forsøgte at få nogenlunde styr på stemmen: ”Nej. Ingen af dem. Ikke småtroldene, heller.”

			”Sært. Ja, de små er ganske vist usynlige, men den der store mødding af en klan? Og som sagt skyggen. Eller skyen, jeg ved ikke, hvad man skal kalde den. Ikke fordi jeg har lyst til at se den, men ... ”

			”Jeg er ked af, at vi har trukket så meget stygt ind over jer.”

			”Bestemt ikke! De jordiske vederstyggeligheder kan være præcis lige så slemme. Måske er skyggen fulgt med Ravn?”

			”Nej, sig ikke sådan! Forstår du, jeg ... ” Hun tav.

			”Ja, hvad er det, Ilona?”

			De tog sig ikke af gammelmor. Hun sad længst tilbage i kærren og så med begejstring på vindmøllerne, de passerede på afstand. Hun vidste, hvor hun var. De nærmede sig den gamle hjemegn. Hagestad.

			”Nå, Ilona?”

			Det var koldt om ørerne. Hun trak hætten bedre om sig. Sænkede stemmen: ”Forstår du, Rikke ... ”

			”Ja?”

			”Du ved, at jeg har fået nogle særlige gaver fra de små. Vodja og Lesinka. Jeg kan mærke, når noget ikke står rigtigt til.”

			”Ja, og tak gode Gud, for det.”

			”Jeg ved ikke, om det er Ham vi skal takke. Vodja og Lesinka stammer jo, som Ulvemanden sagde, helt tilbage fra sagaernes tid. Jeg tror ikke, de har så meget med kristendommen at gøre.”

			”Alt er skabt af Gud.”

			”Nja, han må have misset nogle enkelte,” mumlede Ilona.

			”Kom nu til sagen!”

			Ilona sitrede. ”Det er noget med Ravn.”

			Rikke så undersøgende på hende. ”Er han i fare, mener du?”

			”N ... nej,” svarede Ilona tvivlende. ”Ikke direkte. Men det er noget, han ved. Som han har fortiet for os.”

			”Noget godt?”

			”Nej, aldeles ikke! Jeg er urolig, Rikke. Burde være hos ham. Men han vil jo ikke have mig der!”

			Tårerne begyndte at løbe igen. Rikke forstod hendes dilemma. Uroen. Ønsket om at hjælpe. Men afvist.

			Det var ikke nogen sjov situation.

			Ilona sagde mystisk: ”Jeg ville ønske, jeg kunne få lov at tale med Lesinka. Eller Vodja.”

			”De har jo ikke noget sprog.”

			”Det ved vi ikke med sikkerhed. Lesinka talte engang til mig i en drøm. Men hun var i rummet, så hun kan have meddelt sig til mig.”

			”Hvad sagde hun så?”

			Ilona så uforstående ud over sletterne. ”Hun bad om, at vi skulle hjælpe dem. Sagde, at vi var de eneste, der kunne. Hun sagde ’dem’, ikke ’os’. Jeg ved ikke, hvem hun mente. Kan hun have ment jer?”

			Rikke sad tavs. ”De kan kun nå vores verden på visse dage, ikke sandt?”

			”Jo.”

			”Hvordan er det med nytårsnat?”

			”Det ved jeg ikke. Ved ikke, om den tæller med.”

			”Året er snart slut, jeg er holdt op med at tælle dagene. Jeppe har altid styr på den slags. Vent til nytårsaften, så får du måske forbindelse med en af dem!”

			Ilonas ansigt udtrykte et forsigtigt håb. Måske smågutterne vidste noget om Ravn?

			Hun ville så gerne hjælpe. Brændte af længsel efter at få ham at se igen.

			”Nu kan jeg se gårdene i Hagestad,” råbte Jeppe op.

			Det gik som et triumftog hjemad.

			Tasso skyndede på hesten. Han havde sin egen uro.

		

Kapitel 3
Vejen fra Hagestad til Valleberga syntes endeløs for unge Tasso.
Var det ikke det, han havde vidst; at der var en mening med, at han skulle sejle over Østersøen, bort fra sit hjemland? Han skulle redde en fortabt sjæl!
Ja, og at det kom sig sådan, at den sjæl sad i en smuk, men vildført pige, var jo ingen skade til, heller. Han følte sig ikke som en ridder, der reddede en jomfru i nød, for Kristin var alt andet end jomfru. Men en væbner var han. Ravn havde sagt, at selv om der for tiden var mangel på riddere — i hvert fald af den gode, gamle slags — med væbnere, så kunne de to være det.
Væbner. Det var bedre end borgvagt! Tasso havde aldrig pralet med sin herkomst, for hans forældres ægteskab havde været ret kompliceret. Han kunne ikke sige højt, at hans mor var enke efter en præst, for præster gifter sig ikke. Det var ikke tilladt. Men hans far var faldet så totalt for en kvinde af lavadelen, at han frivilligt havde opgivet sit kald. Det var heller ikke ligefrem velset, at en adelskvinde giftede sig under sin stand, så det elskende par havde levet udstødt i Hróds naborige, og sønnen Tasso voksede op i fattigdom og bedsteborgeres foragt. Så han var ikke for fin til Kristin, det var ikke det.
Faren døde ret tidligt, og Tasso havde måttet ud i lære. Den eneste arv, moren havde at sende med ham, var sin stamtavle. Hvad han så skulle med den. Så vidt han vidste, var moren den sidste i sin slægt, der fandtes ingen mandlige slægtninge tilbage med adelsnavnet.
Og nu kunne han næsten kalde sig væbner!
Det var han lidt stolt over. En genoprejsning efter et liv i ydmygelse.
Han havde de rigtige forudsætninger for at forstå Kristin, og hvordan hun var havnet på skråplanet med fuld fart mod afgrunden.
Men det var ganske bestemt forkert af dem at placere hende i Vallebergas præstegård hos den drage af en oldfrue. Der kunne man tale om at komme fra asken til ilden, for den kvinde virkede ikke barmhjertig.
 
Han havde beundret Vallebergas usædvanlige rund­kirke og stod nu foran en ildsprudende drage.
”Den tøs?” spyede oldfruen. ”Den tøjte? Hun er her ikke mere!”
Tasso blev stum. Frelser-iveren sank i bund.
”Hv ... hvad? Er hun her ikke længere?”
Oldfruen var rød i ansigtet, som hun stod der i ’sit’ køkken. Tasso havde allerede sidste gang indset, at alt i huset og omkring det var hendes. Pateren havde han endnu ikke fået et glimt af.
Kvindens rødme kom af bristefærdig fortrydelse. ”Hun forsvandt i går morges. I tjenestepigedragten, som jeg skaffede hende! Mine ejendele fik hun ikke fat i, for jeg låser ordentligt efter mig, men ind i sakristiet kom hun, og stjal det fornemste, vi har.”
”Hvad for noget? Alterkalken?”
”Nej! Højere endnu. Relikvieskrinet.”
”Relikvieskrin?” stammede Tasso forfærdet. ”Hvilket relikvie kan det dreje sig om?”
”Tja,” sagde oldfruen og vred sig. ”Det var egentlig kun skrinet, som var relikviegemmested. Men i det havde vi lagt den dyrebareste gave, Himlen har skænket os.”
Tasso var chokeret. ”Sig mig, hvad det er, så skal jeg finde Kristin og bringe klenodiet tilbage til kirken.”
”Det var vores Hellige Kors! Skyllet op på stranden til vor ære! En velsignelse fra Herren. Et tydeligt tegn! Pragtfuldt!”
Tasso havde mistet mange illusioner på Sand­hammarens strand. ”Der hang vel ikke en biskop ved korset?” overvejede han at spørge, men han orkede ikke at diskutere med denne selvretfærdige kvinde.
”I hvilken retning kan Kristin have rejst?”
”En af karlene så, at en hestevogn standsede et øjeblik herude på vejen i halvmørket. På vej mod øst i går morges. Hun kan have slået følge med den.”
”Jeg rider straks efter.”
Der fulgte en række uvenlige hilsener til den ’tyvagtige tøs’ og så videre. Tasso lukkede ørerne for dem.
Han antog, at kvinden, udover at være akut vred, også var en repræsentant for de værste menneskelige karakterer, han kendte til: de, der nemt lader sig støde, og de, der bærer nag. De, der ikke tåler den mindste kritik og aldrig siden glemmer den. I grunden var det vel godt, at Kristin var stukket af fra den slags madmor, men det var jo ham, som skulle befri hende!
Mens han lod Valleberga bag sig, græmmedes han i tankerne.
Hvad ville han med hende Kristin? Hvad bestilte han her?
’Hans’ myndling. Hun lavede ikke andet end at skuffe ham. Den ene synd efter den anden havde hun for. Ingenting syntes at bide på hende.
Tankerne ræsede, tunge og bitre.
Hvad laver jeg i det her land? Ravn ville ikke have mig med videre, han sagde jeg skulle blive og hjælpe til med flytningen. Og derefter?
Jeg havde en drøm om at blive en slags mentor for Kristin. Men det ser ud til at være en uvelkommen gerning, et sisyfosarbejde, som jeg ikke kan klare. Hvis jeg overhovedet finder hende.
Og hvad gør jeg så?
Bliver karl hos Algot og Jeppe? Det har jeg ingen erfaringer med.
Vender tilbage over Østersøen?
Aldrig! Alene sørejsen giver mindelser om sygdom. Og derovre råder kaos og krig og anarki. Himlen må vide, hvor meget der endnu findes af Hród, og til min egen nabostat vil jeg ikke. Mor har fået det godt nu, hun har en solid, opvartende kavaler, og det er virkelig på tide for mig at stå på egne ben.
Hidtil er det ikke gået så godt med det, og nogen fremtid ser jeg ikke for mig.
Tassos krop sank sammen af skamfølelse. Hvor dum havde han været, i grunden? Tænkt sig at redde Kristin fra en skæbne værre end døden. Få hende på bedre veje. Være moralist!
Men hvad havde han at tilbyde hende, i så fald? Hjem? Tryghed? Penge?
Særlig langt havde han ikke tænkt. Ikke tænkt overhovedet.
Tumpe!
Sporene efter vognen var lette at følge, for færdslen på vejen havde været sparsom, og store pletter med sne gjorde det nemmere for ham.
Et stykke efter Löderup svingede vognsporet ind på en gård. Der fik han at vide at, jo, de havde samlet en pige op ved Valleberga præstegård, men her havde hun takket for liftet og var fortsat til fods mod øst. Havde travlt, sagde hun.
Jo, hun havde nævnt noget om en sejlads.
Sejlads? Tasso spurgte videre. Nej, de vidste ikke så meget. Hun havde i hvert fald ikke tænkt sig at blive i Borrby, havde hun sagt. Havde som sagt travlt med at nå skibet.
Efter Borrby? Det kunne betyde Skillinge. Nu huskede Tasso, at han havde hørt Ravn og Jeppe tale sammen om Sigismunds skib, ’Esperanza’, og fundere over, om det endnu lå i Skillinge.
Det kunne Kristin have hørt. Ja, det kunne hun absolut!
Han spurgte videre. Havde hun haft noget at bære på? Jo, et knytte. Ret stort. Det så ud, som om hun havde noget aflangt i det.
Så takkede Tasso for oplysningerne og fortsatte.
Ind imellem kunne han skelne spor af kvindestøvler. Det måtte være Kristins; hun havde fået støvler af Rikke.
Det begyndte så småt at mørkne. Skulle han overnatte hos Jeppe og Rikke? Der drejede vejen af mod Hagestadgårdenes lange række.
Men hans afvigelse mod bondegården i Löderup havde ført ham ind på en mere direkte vej til Borrby. Og dér gik sporene efter en fodgænger. Hvis han fulgte den vej, kunne han vinde både tid og afstand.
Hun kunne da umuligt have taget hele vejen til fods? Selv om vinteren hidtil havde været usædvanlig mild, bed det stadig i kinder og ører efter nogle timer.
Hvad var det, han skimtede derude på marken? Og straks derefter standsede hestesporene, som han længe havde fulgt, og trampede lidt frem og tilbage.
De kvindelige, små støvlespor forsvandt.
Hun måtte have fået et lift på en rytters hest.
Tasso standsede op. Red en smule tilbage. Til genstanden ude på marken.
Han hoppede af hesten og gik derhen. Jorden var leret og lige knap frossen. Satte sig fast under støvlerne.
Et åbent skrin?
Tasso bøjede sig ned i skumringslyset og tog skrinet op. Det var tungt; Kristin havde nok set rytteren komme og ville ikke slæbe på det længere.
Tomt.
Men fløjlsklædt inden i. Mørkeblåt fløjl, så det ud til, svært at afgøre i det dunkle lys,
Aftryk af et kors.
Hvis hun havde store lommer, kunne hun meget vel have gemt kostbarheden der.
Men skrinet var usædvanligt smukt udskåret med et stiliseret mønster.
Tasso tog skrinet med sig og gik tilbage til vejen. Han følte på aftrykket af korset. Det begyndte at blive svært at skelne detaljer.
Et mærkeligt kors. To tværlinjer, den øverste lidt kortere. Og så en skråstreg længst nede.
Russisk? Ortodokst, hvad havde det at gøre i en svensk, romersk-katolsk kirke?
Som præstesøn vidste Tasso lidt om kirkelige ritualer.
Fundet på stranden. ”En velsignelse fra Himlen!”
Jo da. Selv præstegårdsfolk gjorde vel deres strand­fund.
Tasso mente ikke, at skrinet var originalt. Træsnittet havde ingenting med slavisk ornamentik at gøre, det kunne være svensk, han kendte ikke landets almuekunst så godt, men han bildte sig ind, at han havde ret. Korset måtte have ligget løst på stranden — eller som han tidligere tænkte; med en vedhængende ærkebiskop.
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